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Function Guide

Red button: Power switch

Green button: Adjusts the light strip's 8 modes

1. COMB Auto Sequence (2-7 steps)

2. IN WAVES

3. SEQUENTIAL

4. SLO-GLO 

5. CHASING/FLASH

6. FADE

7. TWINKLE/FLASH

8. STEADY ON

FR

Guide des fonctions

Bouton rouge : interrupteur d'alimentation

Bouton vert : permet de régler les 8 modes 
de la bande lumineuse

1. Séquence automatique COMB (2 à 7 
étapes)

2. EN VAGUES

3. SÉQUENTIEL

4. SLO-GLO

5. CHASING/FLASH

6. FONDU

7. SCINTILLEMENT/FLASH

8. FIXE

ES

Guide des fonctions

Botón rojo: Interruptor de encendido

Botón verde: Ajusta los 8 modos de la tira de 
luces

1. Secuencia automática COMB (2-7 pasos)

2. EN OLEADAS

3. SECUENCIAL

4. SLO-GLO

5. PERSECUCIÓN/FLASH

6. DESVANECIMIENTO

7. CENTELLEO/FLASH

8. FIJO

DE

Funktionsübersicht

Roter Knopf: Netzschalter

Grüner Knopf: Stellt die 8 Modi des 
Lichtstreifens ein 

1. COMB Auto Sequence (2-7 Schritte)

2. IN WELLEN

3. SEQUENZIELL

4. SLO-GLO

5. CHASING/BLINKEN

6. AUSBLENDEN

7. FUNKELN/BLINKEN

8. DAUERHAFT

IT

Guida alle funzioni

Pulsante rosso: interruttore di alimentazione

Pulsante verde: regola le 8 modalità della 
striscia luminosa

1. Sequenza automatica COMB (2-7 passaggi)

2. A ONDE

3. SEQUENZIALE

4. SLO-GLO

5. INSEGUIMENTO/FLASH

6. DISSOLVENZA

7. SCINTILLIO/FLASH

8. FISSO
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Operation Instructions
For Solar Rope Light

READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING YOUR SOLAR 
LIGHT.  SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

1. PARTS LIST

Please check if the following parts are contained for each light set.

1. Electronic Box                                         1 unit

2. LED Light Rope                                       1 unit

3. Stake Connector                                     1 unit

4. Pointed Stake                                          1 unit

            

2. INSTALLATION

The electronic box containing the rope light's solar panel MUST be installed in a well-
lit location where it can receive maximum sunlight during daytime hours.  Any cover 
that shades the panel will affect its ability to absorb sunlight and decrease the amount 
of brightness and duration of the LED lights.  The lights and solar panel box are all 
weather – they should not be affected by exposure to rain, snow or temperature.

Your solar panel has a light sensor, so it will activate automatically at sunset and 
deactivate automatically at dawn.  Its location should NOT be near a light source such 
as a porch light, street lamp, etc., as these lights might prevent the lights from 
automatically turning on. If possible, place the solar panel facing the sun to ensure 
the solar panel absorbs maximum sunlight.  

The electronic box can be positioned in the ground with the pointed stake.  The stake 
should be pushed into the ground until it is firmly in place.  If the ground is too hard, 
soak the area with water to soften it. Be sure the solar panel is pointed toward the 
light. At least 8 hours of exposure to light is required to illuminate the light rope.

3. OPERATION

Charge the battery at least 8 hours before first use. Turn the “ON/OFF”button once 
turn on lights. When turn the “MODE” button, your rope light will flash in 8 different 
lighting mode,  the solar rope light will both turn on and off automatically based on 
lighting conditions. Thus, your rope light has a built in “timer” based on the actual 
variable times both sunrise and sunset.

Note: The battery will charge in both the ON and OFF position.

4. BATTERY CARE

The Ni-MH (Ni-Cd) Battery included with this product is rechargeable and should last 
for 500 recharges.  Like all rechargeable batteries, however it will eventually need to 
be replaced. If your lights should begin to illuminate dimly or for shorter periods of 
time, you should replace the rechargeable battery in the following way.

1. Open the screws to remove the old Ni-MH (Ni-Cd) battery from the electronic box.

2. Replace a new AA Ni-MH (Ni-Cd) battery; be certain to install  the battery with the 
proper polarity as indicated in the battery compartment. Replace the bottom plate 
and reinstall the screws.
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3. Do not dispose of old batteries. They should be recycled.

IMPORTANT! When storing ant solar product for an extended period of time, be sure 
to remove the batteries. Storing ant solar product without regular recharge or removal 
could cause permanent damage to the rechargeable batteries.

5. IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

• Shock Attack!  Do not immerse the lighting set in water or any other liquid. Keep it 
away from water or any other liquid although it is absolutely water-proof (IP44) and 
safe for outdoor application.  

• The LED's are a permanent part of the light string and cannot be replaced.  

• Keep away from fires, heaters, candles or other sources of heat.

• This is a decorative item, not a toy for children!

• Never connect it with other lighting series.

• Do not operate the unit in case the PVC cable coating is damaged.

• The lead cable should not be cut, shorten or stuck together.  It may cause shock or 
fire hazard.

• The set cannot be operated under temperature under -35°C or over 40°C.

• Do not use wires, steel clips or nails for installation. 

• The connection cable, plug and the couplings must be released after installation.

• Do not cover the lighting with any article.

• Do not hang other objects to the lighting.

• Never operate the unit in water or locations near water and any other liquid.  

• Operate the decoration light set under supervision.
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Mode d'emploi
Pour la guirlande lumineuse solaire

VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER VOTRE 
ÉCLAIRAGE SOLAIRE.  CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

1. LISTE DES PIÈCES

Veuillez vérifier que les pièces suivantes sont fournies avec chaque ensemble 
d'éclairage.

1. Boîtier électronique                                         1 unité

2. Guirlande lumineuse LED                               1 unité

3. Connecteur de piquet                                      1 unité

4. Piquet pointu                                                    1 unité

            

2. INSTALLATION

Le boîtier électronique contenant le panneau solaire de la guirlande lumineuse DOIT être 
installé dans un endroit bien éclairé où il peut recevoir un ensoleillement maximal 
pendant la journée.  Tout élément couvrant le panneau et faisant de l'ombre affectera sa 
capacité à absorber la lumière du soleil et réduira la luminosité et la durée d'éclairage 
des LED.  Les lumières et le boîtier du panneau solaire sont résistants aux intempéries : 
ils ne devraient pas être affectés par l'exposition à la pluie, à la neige ou à la température.

Votre panneau solaire est équipé d'un capteur de lumière, il s'active donc 
automatiquement au coucher du soleil et se désactive automatiquement à l'aube.  Il ne 
doit PAS être placé à proximité d'une source de lumière telle qu'une lampe de porche, un 
lampadaire, etc., car ces lumières pourraient empêcher les lumières de s'allumer 
automatiquement. Si possible, placez le panneau solaire face au soleil afin qu'il absorbe 
un maximum de lumière solaire.

Le boîtier électronique peut être fixé au sol à l'aide du piquet pointu.  Enfoncez le piquet 
dans le sol jusqu'à ce qu'il soit bien en place.  Si le sol est trop dur, arrosez-le pour le 
ramollir. Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers la lumière. Au moins 8 
heures d'exposition à la lumière sont nécessaires pour éclairer la guirlande lumineuse.

3. FONCTIONNEMENT

Chargez la batterie pendant au moins 8 heures avant la première utilisation. Appuyez une 
fois sur le bouton « ON/OFF » pour allumer les lumières. Lorsque vous appuyez sur le 
bouton « MODE », votre guirlande lumineuse clignotera selon 8 modes d'éclairage 
différents.  La guirlande solaire s'allumera et s'éteindra automatiquement en fonction des 
conditions d'éclairage. Ainsi, votre guirlande lumineuse dispose d'une « minuterie » 
intégrée qui s'adapte aux heures variables du lever et du coucher du soleil.

Remarque : la batterie se recharge aussi bien en position ON qu'en position OFF.

4. ENTRETIEN DE LA BATTERIE

La batterie Ni-MH (Ni-Cd) fournie avec ce produit est rechargeable et devrait durer 500 
recharges.  Comme toutes les batteries rechargeables, elle devra toutefois être 
remplacée à terme. Si vos lumières commencent à s'affaiblir ou à s'allumer pendant des 
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périodes plus courtes, vous devez remplacer la batterie rechargeable de la manière 
suivante.

1. Dévissez les vis pour retirer l'ancienne batterie Ni-MH (Ni-Cd) du boîtier 
électronique.2. Remplacez-la par une nouvelle batterie AA Ni-MH (Ni-Cd) ; veillez à 
installer  la batterie en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à batterie. 
Remettez la plaque inférieure en place et revissez les vis.

3. Ne jetez pas les anciennes batteries. Elles doivent être recyclées.

IMPORTANT ! Lorsque vous rangez un produit solaire pendant une période 
prolongée, veillez à retirer les piles. Le stockage d'un produit solaire sans recharge 
régulière ou retrait des piles peut endommager de manière irréversible les piles 
rechargeables.

5. CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES :

• Attention aux chocs électriques ! Ne plongez pas le jeu de lumières dans l'eau ou 
tout autre liquide. Gardez-le à l'écart de l'eau ou de tout autre liquide, même s'il est 
totalement étanche (IP44) et peut être utilisé en extérieur en toute sécurité.

• Les LED font partie intégrante de la guirlande lumineuse et ne peuvent pas être 
remplacées.

• Tenez-la à l'écart des feux, des radiateurs, des bougies ou de toute autre source de 
chaleur.

• Il s'agit d'un objet décoratif, et non d'un jouet pour enfants !

• Ne le connectez jamais à d'autres guirlandes lumineuses.

• N'utilisez pas l'appareil si le revêtement en PVC du câble est endommagé.

• Le câble d'alimentation ne doit pas être coupé, raccourci ou collé. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique ou un risque d'incendie.

• Le jeu ne peut pas être utilisé à des températures inférieures à -35 °C ou 
supérieures à 40 °C.

• N'utilisez pas de fils, de pinces en acier ou de clous pour l'installation.

• Le câble de connexion, la fiche et les raccords doivent être détachés après 
l'installation.

• Ne couvrez pas l'éclairage avec un quelconque objet.

• Ne suspendez pas d'autres objets à l'éclairage.

• N'utilisez jamais l'appareil dans l'eau ou à proximité d'eau ou de tout autre liquide.

• Utilisez le jeu de lumières décoratives sous surveillance.
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Instrucciones de funcionamiento
Para la luz solar tipo cuerda

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR SU LUZ SOLAR.  
GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

1. LISTA DE PIEZAS

Compruebe que cada juego de luces contiene las siguientes piezas.

1. Caja electrónica                                         1 unidad

2. Luz LED de cuerda                                     1 unidad

3. Conector de estaca                                    1 unidad

4. Estaca puntiaguda                                     1 unidad

            

2. INSTALACIÓN

La caja electrónica que contiene el panel solar de la cadena de luces DEBE instalarse 
en un lugar bien iluminado donde pueda recibir la máxima luz solar durante las horas 
diurnas.  Cualquier cubierta que dé sombra al panel afectará a su capacidad para 
absorber la luz solar y disminuirá el brillo y la duración de las luces LED.  Las luces y 
la caja del panel solar son resistentes a la intemperie, por lo que no deberían verse 
afectadas por la exposición a la lluvia, la nieve o la temperatura.

El panel solar tiene un sensor de luz, por lo que se activará automáticamente al 
atardecer y se desactivará automáticamente al amanecer.  NO debe colocarse cerca 
de una fuente de luz, como la luz de un porche, una farola, etc., ya que estas luces 
podrían impedir que las luces se enciendan automáticamente. Si es posible, coloque 
el panel solar orientado hacia el sol para garantizar que absorba la máxima luz solar.

La caja electrónica se puede colocar en el suelo con la estaca puntiaguda.  La estaca 
debe introducirse en el suelo hasta que quede firmemente fijada.  Si el suelo es 
demasiado duro, empape la zona con agua para ablandarla. Asegúrese de que el 
panel solar esté orientado hacia la luz. Se requieren al menos 8 horas de exposición a 
la luz para iluminar la cuerda luminosa.

3. FUNCIONAMIENTO

Cargue la batería al menos 8 horas antes de utilizarla por primera vez. Gire el botón 
«ON/OFF» una vez para encender las luces. Al girar el botón «MODE», la cuerda 
luminosa parpadeará en 8 modos de iluminación diferentes, y la cuerda luminosa 
solar se encenderá y apagará automáticamente en función de las condiciones de 
iluminación. Por lo tanto, la cuerda luminosa tiene un «temporizador» incorporado 
basado en los tiempos variables reales tanto del amanecer como del atardecer.

Nota: La batería se cargará tanto en la posición ON como en la posición OFF.

4. CUIDADO DE LA BATERÍA

La batería Ni-MH (Ni-Cd) incluida con este producto es recargable y debería durar 
500 recargas. Sin embargo, como todas las baterías recargables, eventualmente 
deberá ser reemplazada. Si sus luces comienzan a iluminarse débilmente o durante 
períodos de tiempo más cortos, debe reemplazar la batería recargable de la siguiente 
manera.
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1. Abra los tornillos para retirar la batería Ni-MH (Ni-Cd) antigua de la caja 

electrónica.

2. Sustituya la batería por una nueva AA Ni-MH (Ni-Cd); asegúrese de instalar  la 
batería con la polaridad adecuada, tal y como se indica en el compartimento de la 
batería. Vuelva a colocar la placa inferior y vuelva a instalar los tornillos.

3. No tire las baterías antiguas. Deben reciclarse.

IMPORTANTE: Cuando guarde un producto solar durante un periodo prolongado, 
asegúrese de retirar las baterías. Almacenar un producto solar sin recargar o retirar 
las baterías periódicamente podría causar daños permanentes a las baterías 
recargables.

5. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

• ¡Atención! No sumerja el juego de luces en agua ni en ningún otro líquido. 
Manténgalo alejado del agua y de cualquier otro líquido, aunque sea totalmente 
impermeable (IP44) y seguro para su uso en exteriores.

• Los LED son una parte permanente de la cadena de luces y no se pueden sustituir.

• Manténgalo alejado de fuegos, calefactores, velas u otras fuentes de calor.

• ¡Se trata de un artículo decorativo, no de un juguete para niños!

• Nunca lo conecte con otras series de iluminación.

• No utilice la unidad si el revestimiento del cable de PVC está dañado.

• El cable de alimentación no debe cortarse, acortarse ni pegarse. Podría provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.

• El conjunto no puede utilizarse a temperaturas inferiores a -35 °C o superiores a 40 
°C.

• No utilice alambres, clips de acero ni clavos para la instalación.

• El cable de conexión, el enchufe y los acoplamientos deben soltarse después de la 
instalación.

• No cubra la iluminación con ningún artículo.

• No cuelgue otros objetos de la iluminación.

• Nunca utilice la unidad en el agua o en lugares cercanos al agua o a cualquier otro 
líquido.

• Utilice el juego de luces decorativas bajo supervisión.



9

DE

Bedienungsanleitung
Für Solar-Lichterkette

LESEN UND BEACHTEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE IHRE 
SOLARLEUCHTE IN BETRIEB NEHMEN.  BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR 

SPÄTERE REFERENZEN AUF.

1. TEILELISTE

Bitte überprüfen Sie, ob die folgenden Teile in jedem Leuchtenset enthalten sind.

1. Elektronikbox                                         1 Stück

2. LED-Lichterkette                                   1 Stück

3. Pfahlverbinder                                       1 Stück

4. Spitzpfahl                                               1 Stück

            

2. INSTALLATION

Die Elektronikbox mit dem Solarpanel der Lichterkette MUSS an einem gut 
beleuchteten Ort installiert werden, an dem sie tagsüber möglichst viel Sonnenlicht 
erhält.  Jede Abdeckung, die das Panel beschattet, beeinträchtigt dessen Fähigkeit, 
Sonnenlicht zu absorbieren, und verringert die Helligkeit und Leuchtdauer der LED-
Leuchten.  Die Leuchten und die Solarpanel-Box sind wetterfest – sie sollten durch 
Regen, Schnee oder Temperatur nicht beeinträchtigt werden.

Ihr Solarpanel verfügt über einen Lichtsensor, sodass es bei Sonnenuntergang 
automatisch aktiviert und bei Sonnenaufgang automatisch deaktiviert wird.  Es sollte 
NICHT in der Nähe einer Lichtquelle wie einer Veranda- oder Straßenlaterne usw. 
angebracht werden, da diese Lichter das automatische Einschalten der Lichter 
verhindern könnten. Richten Sie das Solarpanel nach Möglichkeit zur Sonne aus, um 
sicherzustellen, dass es möglichst viel Sonnenlicht absorbiert.

Die Elektronikbox kann mit dem spitzen Pfahl im Boden befestigt werden.  Der Pfahl 
sollte so weit in den Boden gedrückt werden, bis er fest sitzt.  Wenn der Boden zu hart 
ist, befeuchten Sie die Stelle mit Wasser, um ihn aufzuweichen. Achten Sie darauf, 
dass das Solarpanel in Richtung des Lichts ausgerichtet ist. Um die Lichterkette zu 
beleuchten, sind mindestens 8 Stunden Lichteinstrahlung erforderlich.

3. BETRIEB

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens 8 Stunden lang auf. 
Drücken Sie einmal auf die Taste „ON/OFF“, um die Lichter einzuschalten. Wenn Sie 
die Taste „MODE“ drücken, blinkt Ihr Lichterkettenlicht in 8 verschiedenen 
Beleuchtungsmodi.  Die Solar-Lichterkette schaltet sich je nach Lichtverhältnissen 
automatisch ein und aus. Somit verfügt Ihre Lichterkette über einen eingebauten 
„Timer“, der sich nach den tatsächlichen variablen Zeiten von Sonnenaufgang und 
Sonnenuntergang richtet.

Hinweis: Der Akku wird sowohl in der Position „ON“ als auch in der Position „OFF“ 
aufgeladen.

4. BATTERIEPFLEGE

Der mit diesem Produkt mitgelieferte Ni-MH (Ni-Cd)-Akku ist wiederaufladbar und 
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sollte für 500 Ladezyklen ausreichen. Wie alle wiederaufladbaren Akkus muss er 
jedoch irgendwann ersetzt werden. Wenn Ihre Lichter schwächer leuchten oder nur 
noch für kürzere Zeiträume leuchten, sollten Sie den Akku wie folgt ersetzen.

1. Lösen Sie die Schrauben, um den alten Ni-MH (Ni-Cd)-Akku aus dem 
Elektronikgehäuse zu entfernen.

2. Setzen Sie einen neuen AA Ni-MH (Ni-Cd)-Akku ein; achten Sie darauf, den Akku 
mit der richtigen Polarität einzulegen, wie im Akkufach angegeben. Setzen Sie die 
Bodenplatte wieder auf und schrauben Sie die Schrauben wieder fest.

3. Entsorgen Sie alte Akkus nicht. Sie sollten recycelt werden.

WICHTIG ! Wenn Sie ein Solarprodukt für einen längeren Zeitraum lagern, entfernen 
Sie unbedingt die Batterien. Die Lagerung eines Solarprodukts ohne regelmäßiges 
Aufladen oder Entfernen der Batterien kann zu einer dauerhaften Beschädigung der 
wiederaufladbaren Batterien führen.

5. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

• Schockgefahr! Tauchen Sie das Beleuchtungsset nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Halten Sie es von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern, obwohl es 
absolut wasserdicht (IP44) und für den Außenbereich geeignet ist.

• Die LEDs sind fester Bestandteil der Lichterkette und können nicht ausgetauscht 
werden.

• Halten Sie das Produkt von Feuer, Heizungen, Kerzen oder anderen Wärmequellen 
fern.

• Dies ist ein Dekorationsartikel, kein Spielzeug für Kinder!

• Verbinden Sie es niemals mit anderen Beleuchtungsserien.

• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn die PVC-Kabelummantelung beschädigt ist.

• Das Anschlusskabel darf nicht durchtrennt, gekürzt oder verklebt werden. Dies 
kann zu Stromschlägen oder Brandgefahr führen.

• Das Set kann nicht bei Temperaturen unter -35 °C oder über 40 °C betrieben 
werden.

• Verwenden Sie für die Installation keine Drähte, Stahlklammern oder Nägel.

• Das Anschlusskabel, der Stecker und die Kupplungen müssen nach der Installation 
gelöst werden.

• Decken Sie die Beleuchtung nicht mit Gegenständen ab.

• Hängen Sie keine anderen Gegenstände an die Beleuchtung.

• Betreiben Sie das Gerät niemals in Wasser oder in der Nähe von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

• Betreiben Sie das Dekorationslichtset unter Aufsicht.
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Istruzioni per l'uso
Per la corda luminosa solare

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LA LUCE 
SOLARE.  CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURI RIFERIMENTI.

1. ELENCO DEI COMPONENTI

Verificare che ogni set di luci contenga i seguenti componenti.

1. Scatola elettronica                                           1 unità

2. Luce LED a corda                                             1 unità

3. Connettore per picchetto                                 1 unità

4. Picchetto appuntito                                          1 unità

            

2. INSTALLAZIONE

La scatola elettronica contenente il pannello solare della corda luminosa DEVE 
essere installata in un luogo ben illuminato dove possa ricevere la massima luce 
solare durante le ore diurne.  Qualsiasi copertura che ombreggi il pannello influirà 
sulla sua capacità di assorbire la luce solare e diminuirà la luminosità e la durata delle 
luci LED.  Le luci e la scatola del pannello solare sono resistenti alle intemperie e non 
dovrebbero essere influenzate dall'esposizione a pioggia, neve o temperatura.

Il pannello solare è dotato di un sensore di luce, quindi si attiverà automaticamente al 
tramonto e si disattiverà automaticamente all'alba.  La sua posizione NON deve 
essere vicina a una fonte di luce come una luce del portico, un lampione, ecc., poiché 
queste luci potrebbero impedire l'accensione automatica delle luci. Se possibile, 
posizionare il pannello solare rivolto verso il sole per garantire che assorba la 
massima luce solare.

La scatola elettronica può essere posizionata nel terreno con il picchetto appuntito.  Il 
picchetto deve essere conficcato nel terreno fino a quando non è saldamente in 
posizione.  Se il terreno è troppo duro, bagnare l'area con acqua per ammorbidirlo. 
Assicurarsi che il pannello solare sia rivolto verso la luce. Sono necessarie almeno 8 
ore di esposizione alla luce per illuminare la corda luminosa.

3. FUNZIONAMENTO

Caricare la batteria almeno 8 ore prima del primo utilizzo. Premere il pulsante 
“ON/OFF” una volta per accendere le luci. Quando si preme il pulsante ‘MODE’, la 
corda luminosa lampeggerà in 8 diverse modalità di illuminazione,  la corda luminosa 
solare si accenderà e spegnerà automaticamente in base alle condizioni di 
illuminazione. Pertanto, la corda luminosa ha un “timer” integrato basato sui tempi 
variabili effettivi sia dell'alba che del tramonto.

Nota: la batteria si ricarica sia in posizione ON che OFF.

4. CURA DELLA BATTERIA

La batteria Ni-MH (Ni-Cd) inclusa con questo prodotto è ricaricabile e dovrebbe 
durare per 500 ricariche.  Come tutte le batterie ricaricabili, tuttavia, alla fine dovrà 
essere sostituita. Se le luci iniziano a illuminarsi in modo fioco o per periodi di tempo 
più brevi, è necessario sostituire la batteria ricaricabile nel modo seguente.
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1. Aprire le viti per rimuovere la vecchia batteria Ni-MH (Ni-Cd) dalla scatola 

elettronica.

2. Sostituire con una nuova batteria AA Ni-MH (Ni-Cd); assicurarsi di installare  la 
batteria con la polarità corretta, come indicato nel vano batteria. Riposizionare la 
piastra inferiore e reinstallare le viti.

3. Non smaltire le batterie usate. Devono essere riciclate.

IMPORTANTE ! Quando si ripone un prodotto solare per un periodo di tempo 
prolungato, assicurarsi di rimuovere le batterie. Riporre un prodotto solare senza 
ricaricarlo o rimuovere le batterie regolarmente potrebbe causare danni permanenti 
alle batterie ricaricabili.

5. IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA:

• Attenzione alle scosse elettriche! Non immergere il set di luci in acqua o altri liquidi. 
Tenere lontano da acqua o altri liquidi, anche se è completamente impermeabile 
(IP44) e sicuro per l'uso all'aperto.

• I LED sono parte integrante della stringa luminosa e non possono essere sostituiti.

• Tenere lontano da fiamme, stufe, candele o altre fonti di calore.

• Questo è un oggetto decorativo, non un giocattolo per bambini!

• Non collegarlo mai ad altre serie di luci.

• Non utilizzare l'unità se il rivestimento in PVC del cavo è danneggiato.

• Il cavo di alimentazione non deve essere tagliato, accorciato o incollato. Ciò 
potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

• Il set non può essere utilizzato a temperature inferiori a -35 °C o superiori a 40 °C.

• Non utilizzare fili, graffette in acciaio o chiodi per l'installazione.

• Il cavo di collegamento, la spina e i connettori devono essere rimossi dopo 
l'installazione.

• Non coprire l'illuminazione con alcun oggetto.

• Non appendere altri oggetti all'illuminazione.

• Non utilizzare mai l'unità in acqua o in luoghi vicini all'acqua o ad altri liquidi.

• Utilizzare il set di luci decorative sotto supervisione.
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